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TUNA 


Bön sách nay chia lam 3 phiin.— Puis тн snór Кёп là BÀI ТАҮ- 
NGÜ-CA vi tiéng Тау vá Quéc-ngir xen lón ma doe nghe һйс vän.— 
Puán тн? нлт Кёп lá HÖN-NHON-NGUYEN-XIN vi bài näy có y 
clu nguyên vá clu xin cho dôi dă hira kët duon vöi nhau, nen tôt 
hon dùng doc trong dim Höi, doc dang hic än tiée, ndng née rôt 
má truóc 1 edo Thanh luón.— Риўх тиф na kêu là HÖN-NHON- 
“THANH-CHUC vi bai này có ў doc cäu chúc cho dòi möi chju Phép 
Hôn-phôi, hic này dä thành nen 1ë Hön-nhon tron roi, doc trong dam 
«оі và có y dwa Ddu vé dang Trai nita, дїї ma doc cho trúng thi có 
ich và cing vui, cüng doc lúc ап réi uöng nurëc ma true cho Thành 
luön. 


LOI KHUYEN 


Сас tro mói {йр hoc chit tày nën mua cuón Täy-Ngü-Ca má doc 
chai vui vá có ich cho minh dé nhé nghia, lai dùng má dura em одӣ 
«üng tien va có ich hon hat à о di däu..... con cä..... van, van... 
Trong bai Täy-Ngü-Ca thi lo nhé nghia Chánh có dë trên con ngbía 
phu thi giúp vui va bic уйп ma thôi. 


Tho ring: Täy-Ngir Vän-minh, thong tha cho, 
Ít zu dëng tiéc, d cde trò; 
Ngày thang mau qua, duvag thoi Ihäy, 
Rang doc cho näng, (han ich to; 
Téy-\git xen nhan, dé giai budn, 
Doc chıra quen miéng, hay räng lo; 
Län län doc düng, thäy vui dó; 
Nhin titn zöi-bänh, Tag-Ngit cho. 


‘Tho réng:  Hôn-nhon xin doc & Ding-bang, 
Nguyên xin càu chúc оп Tröi bon; 
Phäi duon nht dinh ditng хао lång, 
Chuóc kia muu no cüng làm gan; 
Hón-Nhon-Thánh chic hay gf läy, 
Pha-thé tinh aghia dao Tréi ban: 
Ran doc lam guong em chau thüg, 
Nhia tin thudc-giay Hôn-ahœn cang (cang hé). 


PHAN THU NHÜT 


TÂY-NGÜ CA 


— 


Nhon khi röi ränh viéc nha, 
‘Chép lam méi bòn tré ta gidi buón. 
Tay-Ngit xen lón nghe suön, 
Bë cho dé nhë khôi buón doc lau. 
Khi sy mot tiöng däu cau, 
Lang-sa nöi truóc nghía häu ghi sau. 
Vi du nói tiéng Comment lam sao? 
Tiéng nghia Comment thé nao chöt dui. 
Röi tip cáu ké cho xui, 
Tiéng nghia cúa nó läy уйп ар dui. 
Vi du nói tiöng thing dui, 


Nghia phu Nghia ehánh Phu 


— 
— 
Aveugle không (är Mù, dui | la may 
lei dem tói О day 
Remplir cho dü Dd dày | coi emm 
Cruel mày ché Dir, hung 
La fin phai nh; Sọ cùng | doi sau 
Vite, vite hay tói Mau, mau 
Les couleurs xem thäy Nhirng таш) tôt troi 
Gratter dò ding kiém Buoi 
Il rit gap ding Nó cwòi | nhàn rán 
Chasser hay dao Di san 
‘Toujours сүс khò kiém Häng än no 
Grand, gros gióng йу. Lón, to 
Le bœuf bung lon E 0 to xwong 
La solde cho nó Tien Brong 
Le lit chiéu gói Cai giwóng | nim ëm 
Le minuit tri tői 
Tenailler kiém Кєр kei thing gian 
Le foie nó lon Cai gan 

Le village nao Кё Хот làng | tói ai 
Métis Ong йу ngudi Lai 


Nghia phu Nghia chánh 
—— 


Le cerf bán düng I i | dem vë 
La campagne ruóng ray 

La chèvre gióng š i la kç 

La tante cüa nó këu 

Le pain thuong bira i | nó хіп 
Clouer thùng йу Dóng dinh 

Les imprimés soan dà Dà in ra пћіёці 
Poivrer gidng йу Dé tieu 

Le soir chò doi Budi chién | an ngon 
Les fils hiép lai Nhüng con 

Flageller mài dira Dänh don | nim roi 
Regarder ai náy dën ` Col 

Courant hét phach hét Soi nhir хиа 
Pleuvoir xò xuöng Troi mua 

Le coco rung xuöng Trai dira | rät to 
Tousser no lai bi 

Le bac di xuöng di qua 
Le pere no dén kéu 

Sortir má dánh i kën gi 
Aller dao kién ché 

Le médecin gin dén ү | don mirng 
Offrir voi vá xin 

Arréter dng lai xin Ù тау xe 
La barque don ruée sin 

Boiteux chong vinh Thang qué | xin dura 
Scier cua hét sirc Cua i 
Le cocotier già чий Cay dira | сйа tao 
Le couteau mài ben Cai dao 

Le cochon léo тіёпд Con heo | thit dui 
Odorant phát phát Bay múi 

Lépreux hoi thúi Chú cùi | ét di 
Duns le verre rugu thude Trong ly 

Réfléchir clin kë Xét suy | cho ròi 
Une paire hai thir Mot doi 

Tirer rán kéo rán à Löi len bò 


Réchauffer ngui qua 

Une heure cho ding Mot giè | 181 hon 
Toque thäng äy 

Ficheux hay gián khó choi 
Ramer hay rán Chéo, boi 

Inviter ho sé Thinh, тё Vô än 
Jeter шу dat Nem, quäng 

Le lezard con ngó Than-lin | hai tên 


Oublier 

La couverture 
Ancrer 

La rame 
Soupirer 
Les paroles 
Enterrer 

Le renard 
Rassassier 
Simuler 
Mépriser 
Le temps 
Le concours 
Le plomb 
Heureusement 
L'épervier 
La lune 
Egal 

La maison 
Malais 
Nourrir 

La mouche 
Le vautour 
Nombreux 
Crier 

Et 

Le berceau 
S'asseoir 
Courber 

Le pin 

Les astres 
Le bateau 
Passer 

La Chine 
Un bol 

Le coq 
Rôtir 

Le talent 

La panthère 
Le chat 
Très noir 
Monstrueux 
La longueur 


Nghia phu 


khong nhé&lai 
lanh bó 

chai lon 

xui xi 

mét dä 

dé lai 

nó thúi lo 

gai ding 

hay rán 

khó bién 

ché kha 

dá dinh 

häy гап 

cho dang bing 
that rät dòi 
nhó có 

sáng tó 

ching ding ching 
tiéng chür keu 
din dën 

lo ling 

phäi chét 

lai thir 

bay йар 

nó dà 

tiöng уйп пдһїа 
dura hät 

düng ding phai 
khó néi 

virng châc 
trèi chòp 
dwói dät. 

cüng có 

chét khäch 
dày nhóc 

làm thit 

thit nuéng heo 
nó thiêt 

dir ton 

An thit 

thir quai 

паб у 

ba thuc 


Nghia chánh 


Quén 
Cai тёп 
Xing neo 

y chéo 
Thé hoi 
Nhitng Той 

Chon 
Con chin 

An no 

Gia do 
Khinh khi 

Dën ki 
Di thi 
Chi 
May 
Lui, chai 
Mät träng 

Bäng 

Gia (nhà) 
Cha va 
Dudng nuôi 
Con rudi 
Кёп ken 
Nhiéu, lën 
Кёп, la 
Va 
Cai nôi 
хай 
Uón cong 
Cay tong 
Мід sao 
Chiée tàu 

Di qua 
М№ибе tàu 

Mòt tó 

Ga có 


Den mun 
La hing 
Bë dai 


dem theo 
nghi ngoi 
chúc ngôn 
lon to 
làm chi 
phäi di 
шау day 
kiém án 
höm qua 
den thui 
bu trén 
thäy ma 
cha tôi 
mói xong 


rät cao 


chay xa 


di vò 
ngon thay 
cao heo 
dü lung 


quí thay 


| La charrue 


Mauvaise odeur 


| La marmite 
| Noter 


Passionné 
Une bouilloire 


| Le bücheron 
| La brebis 


„La monnaie 
L'enfant d'église 


| S'agenouiller 


Senivrer 
Dépenser 
Paitre 
Rouler 
Muet 

Tenir 
L'année 
Gronder 
Quatorze Juillet 
Tumultueux 
La porteuse 


Exilé 

La cour 
Trois fois 
AA 

Madame 

Les arbres 
Le plein 

Les fleurs 

La rose 
Veiller 
S'occuper 

Le peuple 
L’alphabet 
Epauler 

Le mendier 
Les nouvelles 
Subit 
l'Épizootie (0 
La plage 

Le verrier 


ña phy 


vac nang 
không rira 
làm biéng 
nhut ký 
ding biët 
niñu nue 
lanh 120 
tôt la 
sán có láy 
tháng йу 
lién lay 
ngày nào cùng 
tőn qua bót 
träu bò lo 
kéo cán kën 
nó diče lai 
miéng bánh no 
айп tët mdi 
dòng gid 
quen goi 
phao döt 
ä-xäm 

(dai con nö san heng) 
con nó 
bi phat ngoài 
chıra tón 
méi doc chùr 
kêu ding ch 
dön nga 
hiém him 
coi ngô 
qui trong 
nó bi 
tai nó muón 
coi bó 
mói hoc 
túi bi 
йу chóng 
diy thép 
nghe nói 
tràu dich 
tip nôi 
lam tho 


Nghia chánh 


Cay cay 
Mùi hài 
Cai ndi 
Phai bién 
Mé, ghién 
Môt sièu 
Lao titu 
Con chién 
Tien 
Dong nhi 
Gói qui 
Say 


Chánh chung 
Dong ding 
Quen dai 


Bi day 
San 
Ba län 
A 
Ba 
Nhüng сау 
Däy diy 
Хор bong 
Hoa hing 
Thire, canh 
Giinh 
Ngudi dàn 
Sach vin 
Mang vai 
An may 
Nħūng tin 
Thinh linh 
Chét ón 
Bai, con 
Pha-ly 


(1) Prononcer: VEpi-zo-o-sie. 


cüa toi 
con nguyé: 


bao nhièu 


nó án 


sy rung 
16 tai 


chung thi 


keu la 
moi div 
dui song 
có danh 
cwe than 
nhai nhai 
di xin 
chét chòn 


thiču chi 


Laver 
ie clocher 
La scéne 
Le papa 
Le thé 
Nocturne 
Trop-mou 
Emporter 
Etager 
L'aréquier 
Le cueilloir 
Déguénillé 
Toute la vie 
Ensemble 
Le sceau 
Le porte-cigare 
Nettoyer 
Malade 
Saluer 
Enferré 
Coucher 

_Le buffle 
Le bétel 
Le citron 
L'oignon 
Veiller 
Content 
Tranquille 
Désirer 
Agiter 
Le drapeau 
Tous les trois 
La table 
L nas 
Le bouc 
La dent 
L'individu 
Bouillant 
Le Boy 
Une bouteille 
Longue souffle 
Tout triste 
Lu cartouche 


Nghia phu 


san soc 
len xuöng 
läng läng 
né that kêu 
hay ging 
tròi 181 
giöng la 
dng bién 
dit (sip 
buöng ot 
it trai 
quän йо 
hét phäch 
möt lot bat 
dánh manh 
tue goi 
sach sé nhya 
nó thiét 
nay toi xin 
nó dä (bi 

àt nga 
lon dui 
16i pha vwón 
di kiém 
nbièu thir 
lo láng 
vui vé phan 
King làng (coi 
khat nude 
coi tháy 
tam säc 
ngôi uöng 
noi chuyén ngài 
tróng trát 
phai git 
dau nhire 
dàu dé bé 
chen nuéc 
voy 
rugu dé 
xin uöng 
no dä 
An trom йу 


Nghia chánh 


Rita, ky 
Län chuöng) 
Vai tung 


Qué mém 
Bung di 
Tir tùng) 
Cáy cau 
Сау sào 
TA toi 
Ca doi 
Chung 
Cai thùng 
Bot, chui 
"but 
Bi dau 
Chào 
Dam) 
Nam 
Con träu 
Träu 
Trai chanh 
Cü hành 
Thire canh 
Dành 
Em) 
Use them 
Phát tho 
Cay co 
Са ba 
Ban 
Trai thom 
| Dé хот 
ai rang 
Thäng 
Bang söi 
Thing bòi 
Möt chai 


Phu 


luón luón 
dáng ra 
sang dém 
dung chun i 
lién nhau 
chot хот (An) 
hét lung 
nghe vui 
lai lau 
Ong tham 
dua rau 
dap banh 
tuoi xanh 
thire dém 
huóng mo 
langsa 


ап com 


nó ап 


ky -khdi 


nhay nai 
we di 


sach tron 


Le pied 
Découragé 
Publier 

Le caréme 
Malheureux 
La teigne 
Stupide 

Le gésier 
La montagne 
Trés longue 
L’orphelin 
La saucisse 
Studieux 
Ex-wquo 
Le hachis 
Soúl 


эе 
Connaitre 
Le crayon 
La selle 
Doux 

Le haut 
La perche 
La fléche 
Le fondement 
Un pigeon 
La courge 


Le mare 

Le silence 

Le gâteau xéo 
Hater 

Très dur 

Les bonzes 
Lassé 
Attendre 

Le mari 
L'honneur 


Nghia phu 
—[ 


dau nhire 
give già 

hon phöi dinh 
tránh khöi 
vò phuóe 
dän có 

nó thièt 
khóng thinh 
ciy б 

náng lám 

tài nghiép 
ching có 
phai ran 
ding hoc 

сб the 

say té 

häy rán ché 
hiéu nghiêm 
Ong dä lam 
xin 101 ong 
tèn йу phäi 
di kiém 
пд\га dé không 
vi boinó 
khöng thäp lai 
chác phäi 
mii проп 
nhám bin tring 
ban 

hành mó хам 
quin йо dem 
phai chai 

bj уйу 

tai gánh 

sao (nin 

it cai 

Tat dat 

hai бї 

сае ду 

mèt mài 
ngài dirng 
сйа nö 

giàu có (vinh 


Nghia chanh 


Cai chon 
Sern long 
Rao 
Mita chay 
Rai thay 
Ghé sai 
U më 
Më ga 
Núi non 
Dai thon 
MO còi 
Khút dai 
Séng nang 
Cho bing 
Bi, nem 
Chem nhèm 
Thoi 
Miéng moi 
On 
Hon 
Tri (Biét) 
Viét chi 
Yen 
Hien 
Cao 
Cay sho 
Cay tén 
Nën 
Möt bó edu 
Віц 
Phoi 
Mäe còi 
Tèm lem 
Bä hem 
Läng teo) 
Banh xèo 
Lang xing 
Gia khän 
Ac ting 


Nhoe nhän 

Doi trong 

Agut chúng 
Vang) 


biët bao 
qua ray ` 
gom ghê 
àn ngon 
di thöi 
ma ап 
anh em 
chúng 101 
nhay hon 
Jam chi 
ding bién 
Khong sao 
dua Jên 
xudng хайп 
ап choi 
lám lem 
cho heo 
dem an 
нду rang 
hay néng 


vò doan 


Marcher 

‘Les vermicelles 
Exposer 

Le diplöme 


On frit 
Jaunir 


Bouillir 
Achever 

Jouer sans cesse 
Jouer aux cartes 
Macher 

Souvent 

La nageoire 
N'importe 
C'est mieux 
Facher 

Un riz gluant 
реја 

Donner 

La cigogne 
Papa 

Begayer 
S'amuser 

Beau ciel 
L'entremetteur 
Demander 

Le gant 

Le soulier 
Défendre 

La vase 

Jeüner 

La poisson chäy 
Le commandement 
Vergé 

La France 

Le docteur 

Le maire 
Bourrer 

Écouter 

La poésie 
Effacer 

Le carton 
Salaud 


Nghia phy 


kia tién no bac 
hay rán 

toi cho mya 
throng thäy bàn 
that co 

ho ran (ho 
cho düng 
gidng йу 

dé ngudi 

no thiét 
ching nghi 
miéng nö quen 
khong hiéu nhai . 
chat bó 
ching gitr 

ăn thiét 
mäcy 

cho 

nó lay 

cho nö thi 
ghi bày 

doc chir 
khong hiéu 
säm stra 

coi bó 

phäi сб 

vice khó 
trim bjt 

dap dat 

vice sài 

giän dän 

thir sáu 

hiéu nó 
pham luät 

bi dánh 

di hoc 

thi dau 

Ong xñ 

ёп thué deu 
ling ling 
cho гб 

viet bay 

trén miéng 
do day 


Nghia chánh 


Cap bang 
Ran) 
Ra yang 
Níu soi 
Làm гд 
Choi chong 
Choi bai 

- Nhai 
Hoài 
Cai vi 

Chang ki 

Tët hon 

gión hon 
Mòt vie xöi 
Эй rôi 


Cho 
Con có 
Kèu Ba 
Ма сї 
Di choi 
Tot tröi 

Ong mai” 
Xin niy 
Bao tay 


Chiée giày 
Vue, Binh 
Cai binh 
An chay 
Са chay 
bién гап 
Có län 
Nude tày 
| Quan thay 
Ong thon 
Thon 
Long nghe 
Cai ve 
Hay bôi 
Giäy böi 
Tem lem 


Phu 


kë chj 


cho ап 
quan ban 
thi thai 
cho xong 
so ai 

cài chi 
nhám tron 
thi thôi 
án no 
hóm qua 
rán hoi 
hóm nay 
liéu lo 
töt xinh 
bë hai 
mua an 
roi day 
ho {бп 
cho me 
сйа 101 


läm lem 


Ne pas youloir 
La barbe 

La téte 
- Le cinq 

Le quinze 
Tortiller 

Les haubans 
Le caoutchouc 


Le verre terrestre | 


Même temps 
La circonscision 
Le velours 

La boue 

On voit 

La satiété 
Pécher 

Le pont 

Le coq d'Inde. 
La race cálót 
Rauquer 

Le tigre 
Ingrat 
N'écouter pas 
Le potager 
La haie 
Bleuätre 

La porcelaine, 
La cigale 
L'été 

La grenier 
Dormir 

La bosse 

La parapluie 
L'éléphant 

Le trompe 

Le nerf 

Peu à peu 
Grande marée 
La trombe 

Le bois Vén 
Durable 

La pintade 
Le coq 
Piquant 


Хама phu 


“ngó thay 
càm duöi không 
còn trè mà 
toi | 
16 rd Кёп 
day бу 
cho thing 
Cay йу 
thác chúc 
luát bude 
Chúa chiu 
йо mie 
nó dinh 
ho ngó 
khóng bó 
khi йу ding 
chic vüng 
thir gidng 
la 
rong tiéng 
thú dù 
máy thiét 
ching Кё 
hay twói 
bën phía 
màu tráng 
binh tot 
hat xwóng 
choi suóng 
kién lieu 
пий thing 
no bi 
tai boi 
voc vac 
vit thay 
nó bi dirt 
thing thing 
song lón 
ngoài bién kia 
cày goi 
khóng chác khóng 
rán rue 


ап trúng 


Nghia chänh 


Chång thèm 


Ráu 
Bàu 
Mong пат 
Rim 
Quay sin 
Day ching 
Mii thung 
Con sing 
Möt khi 
Cát Bi 
Lua nhung 
Cue bún ` 
Ho xem 
Da them 


Hang rau 
Xanh xanh 
Dà sành 
Con ve 
Mùa hè 
Diiy kho 


Län lin 


än däu 
hoa räm 
sång trang 
kéo bung 
cán di 

luät chung 
lim lem 

ó dän 

cùa Wi 
kéu rum 
kéu vang 
101 tao 
twoi xanh 
sg € 


khong lo 


mùa thu 


voi thoi 
cao min 


kinh phon 


Nuóc rông |” 


Rông 
Vén vên 
Ben 
Ga sao 
Tröng ga 
Hay cay 


rút lên 
bång sao 


tàu lai 


e — 
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Toujours 
Pardonner 
D'ivoire 

La perle 
L'étage 
Accorder 
Empécher 
Entourer 
Comment 
Se mirer 
La corne 
Verni 
Sennuyer 
Se reposer 
S'amuser 
Pourquoi faire? 
Ivrogne 

Le chancre 
Le piège 

Le cheval blanehe 
La faucille 
Laborteux 
Ramasser 
Prier 
Désarmer 
Tröner 

Peu de jours 
L'alouette 
Béqueter 
Bon appetit 
Gonfler 
L'hiver 

Le cuivre 
Gratter 

La sardine 
Manger 

La bile 
Louer 

Le paillasse 
Le foa 

La monnaie 
Aller 
Geindre 

À côté 


Phu 


Nghia phù | Ха ehánh 
— | — 


nude måt nhèu 
nan ni 

bóng ling 

gia trong 

cát kinh 

moi ding quan 
khong nöi khong 
ding gira xúm 
làm cách 

lam töt 

ngó thäy 

chùi chim 

xui xi 

nim xuöng 
suy nghi 

Bay 

say qua 

mot bo 

хе Пап 

bé hé 

cåt có 

khó nhoc 

di hrom 

qui gi 

cho däng giàc 
mói ding 

ho kinh 

chim goi 

tha ría 

coi bó 

óc nóc 

trói lanh 

teo rut to 
quàu quäu 
trong hop 

101 bira 

khac nhö, ten 
dang kiém dang 
gap ding 

kia nó 

it cát cho 

yë khóc vé 

bi nhac 

düng lai 


Hoài 
Thir tha 
Bing nga 

Tran chau 
Tüng läu 

Ban 

Gang 

Bao 
Thé náo 
Kién soi 
Cái còi 
Phét son 

Nhäm lòn 
Nghi ngoi 
Choi bei 
Lam chi? 


Ludi liém 
Siéng nàng 
Tay cin 
Doc kinh 
Dinh 
Lén ngai 
it ngày 
Chia vöi 
but mài 
An ngon 
Bäu tron 
Mùa döng 
Dong 
Moc moi 
Cá moi 
Ап com 
Dom 
Thue (төт) 
Thing hé 
Thing dien 
Tien 


bi 
Hi hi 
Mot ben 


hit ha 
thua dau 
binh an 
hay sao 
dem coi 
bóng tron 
khong choi 
bot di 
chäng hay 
bát chim 
nga an 
kiém xin 
пат nay 
ma thoi 
cho con 
cái hong 
rò coi 
thom thom) 
góm ghè 


có duyén 


ho rén 


Ferme 

| Hier 

| Le poulet 
Le caporal 
Tourner 

Le tam-tam 
Continuer 
La poix 

Le pilon 
Mesurer 

Le bac 
Commun 
Avec 
Dépenser 
L'étang 
Emprunter 
Changer 
Jouer 
Inviter 
Suivre 
L’intestin 
Malpropre 
C'est l'heure 
Vagabonder 
Libertin 

Un plateau 
La chair-cuite 
Très rouge 
La rondeur 
La brue 
L'huile de coco 
Le garçon 
La mangue 
La bronchite 
L'élève 

| Adam 

Le cercle 
Le perdrix 
Le serpent 
Les époux 
Juger 
Tres-päle 
Les as 


Nghia phu 


cho yng 

hdi chieu 

canh näu 

nó rrot 

chy súng 

dänh tröng danh 
ching ngót 

sira soan quét 
dim dir bing 
һау thir ma 

coi thir 

ta háy hiép 

dàu lai Мёр 

toi phai 

mua hét 

phäi hài phäi 2 \ 
phäl tinh phäi 
mua гиси uöng 
rugu thinh rrou 
Lóc cóc 

dd ruöt 

ding có 

di tim 

no dä 

thong tha 

bung dën 

trong йу 

dó chöt 

nhé nhó 

chai go 

thoa xire 

thing nhö 

ап cáp 

chung binh hay 
thing йу 

nguon tó 

bi mát 

chim goi 

giöng déc Кёп 
tue goi 

phäi hira phäi 
nguòi йу 

bi thire 


Хима chinh 


Cho bén 
Hom qua 
Thit gà 
Chú cai 


Di theo 
Loi pheo 

do 

Сб giò 
Di hoang 
Hoang din; 
Mòt mam 
Thit him 
Nhu son 
Hinh tròn 
Соп dàu 
Diu dira 
Con trai 
Trai xoai 


Cai vòng 
Da-da 
Ха (rán) 
Pha thé 
The 
Xanh xao 
Bai cao 


Phu 


ding ra~ 


ngon thay 


ngay der [a 
ranh rang 
at nam 
suóng ngon 
trai chau 


thud: nay 


qui ma 
thay ghé 


véi nhau 


säng dem 


PHAN THÉ HAI 


Bai: Hôn-nhon nguyén xin 


Trude cam on có bác dui trên, 

Sau xin 16i hai bén hai Ho. 
Nghi chút tinh прат tó vui tai. 

Loi qué tiéng kich chó nai, 
Nham dùng läy thio mira ray cuói ché : 

« Ngày nay ai ny hoi vé, 

Ba con có bie däng bé binh an. 
Vui mirng trong da hi hoan, 

Nguyen cho dòi mdi vice hón don loan. 
Ming vi, on Chúa khán ban, 

Khién cho ké Hon nguoi Hö gäp nhau. 
Dáu cho сүс khó thé náo, 

Lwong-duyén y Chúa dám náo cái chi. 
Mot lo cäu nguyén gám suy, 

Bi tich thir bay này thi trong da. 
Boi dó rao tó län ba, 

Lo cho Hén хас khói má chuvén e. 
Phép này däu nhiém hay nghe, 

Khi xwa phép la chang dé rugu ngon. 
Nira chirng rugu hét bà con, 

Ca-na án cuói sách con chép ghi. 
Pire-me піп ngó mòt khi, 

Gié-su соп hôi näy thi xin throng. 
Ching nó rırgu het khong phuong, 

Xin con phép la däng twöng gám suy. ` 
Gié-su thua me mot khi, 

Ngày giò chwa dën me thi bing an. 
Dë con lo tinh Dën toan, 

Bou ngon nhüt hang ven toàn liée nay. 
Dot 101 Dirc-me day sai, 

Bem ra sáu ché sach ngoài sach trong. 
Chúa ben day dŠ cho xong, 

Ty nhién nue lá thiet rong ché pha. 


1 


DA roi уйа dirt doi Y ba, 
Chita ben day biéu müc mà thir coi, 
Ai näy nëm thir ding coi, 
Quá y that гиси hang hài thi¢t ngon. 
(Loi näy có y theo nhu trong Evang chép) 
Ay là y nhiém Chúa con,” 
Day ta long tri cho còn nghi nan. 
Vice bon don dep mién an, 
Däng lo chju phép vüng vàng nhw non. 
Nuóc lá má hóa гиси ngon, 
Nghia là long tri vuón tron ven van. 
_ Lai con зап ché sira sang, 
Ay ba tuán nía don dàng chju on. 
Nguyen cùng Chúa cå phái duon, 
Cho minh sóng thác chång són long nan. 
Vi là gånh niing vac mang, 
Sanh ra & thé nhon nan thém hoài. 
Nguyen cùng Chúa cá mó tay, 
On thién ban xuóng cuóc bai hom пау. 
Vay nay gdm ràng : 
Sau = On аі náy chiu dä xong, 
Che = Lòng tinh tin sach sé trong. 
М№ибе = Diy on Chia xin rtrói xudng, 
La = That tinh röng on Chia, dong. 
Bèn = Nhièm màu phép Chia so qua, 
Hóa = Thuát that lam sir woe mong. 
Киси = Päy chi long binh an ving, 
Ngon = Bën muon thud thiét dá xong. 
Nude rugu con nói ding má, 
Can duyén y Chúa that tha xét suy. 
Xét suy suy xét mot khi, 

Tanh kia that nırde гиси thi tinh anh. 
Ху la phép Chúa dinh sanh, . 
Viéc däu khó mäy muón thanh thi xong. 
Nhw thè niuóc lá day dong, 

Mòt loi day biéu thi rong rwọu ngon. 
20 — Bay gio titp ké gong con, 
Cho ta ding nhó “hay còn danh bia. 


(1) Nghia là : 11йп dŠ 2 cài, ma ba län, nen 2 x 3= 6. 
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Хһйс qua guong thanh Tobia, 

Hay còn ghi chép kia kia ta xem. 
Vung loi cha day Ыйи dem, 

To vin khé по chong ben däng di. 
Sang qua thanh xy Rade, 

Boi tién ong no hién dé Gabéló. 
Viéc may boi Chúa dinh cho, 

Tién kia doi däng vo dó cüng yén. 
Raghé ong hiéu là tên, 

Tobia ghé lai long bën cudi con. 
Ong йу nghe nói thon von, 

Nita mirng nira so phäi còn gióng hw. 
So vi bay ré in nhu, 

Làm cho phan gai vá chóng tir con. 
Thin ben phan tó ron ron, 

Ong ba chó ngai ché còn lo chi. 
Bë này, toi айс dem di, 

Dao nhon dire hanh that thi dang duon. 
Ong ba nghe nói сат on, 

Vung theo thán day hät són long nghi. 
Ong ben day don tite di, 

Xin moi quéi khäch du thi hom nay. 
Tobia 101 хий xin ngay, 

Khong ăn ching uöng truve nai xin con. 
Raghé dap lai ron ron, 

Loi 101 cáu nguyên chang con nghi chi. ` 
Chúa trdi chác that chang khi, 

Nhám lòng tôi tá vay thi tinh toan. 
Tobia lòng da hi hoan, 

Ngoi khen cam ta Chúa càng läm thay. 
Ngôi bàn lè cui ai ai, 

Vui müng cáu chúc tiée bai ca thi. 
Ben goi Sara mot khi, 

Сап duyén y Chúa hay qui ta on. 
Bay doi chóng true sach tron, 

Boi näy sau hét Chia huón dé cho. 
Phu-thé tinh ngāi һау lo, 

Сас 101 sau truée dän do hay nghe, 
Có 101 trong sách cúng se, 

Duyen däu lao-dé dira he ciing trong. 


Мем 


Con nhu Cie moc vuón Hàng. 
Vò duyén khong phäi chang tróng làm chi, 


Nén tho rang : 


Nghe 101 mói nói phat so е, 
Bay doi rë truóc thiét ching de. 
Làm cho phan gai vå chong рі, 
RÈ näy vitng chic eó thin khoe, 
Sara con höi häy tinh toan, 
A qué nguoi & phäi läng nghe: 
Dé-lao phai dao cüng dé trong, 
Cúc-hoa vò dao chàng thèm che. 
3 Con gong nguon tò Adong, 
Eva dung 001 xwong ngwèi méi khi. 
Säm ký con dä chép ghi, 
Xırong suóng mot khüt, la ký dung nen. 
Böng ben hóa that mot ten, 
Eva hien tai giao ben kët Auon. 
Ong ben hiën biét som trwa, 
Nit näy Chún dung cho vira long toi. 
Boi vay y Chúa dinh doi, x 
Nhüt nam nhút nit dà rói, khong hai, 
Có y cho ta hém mai, 
Nhirt phu nhirt phu buóc hoài dirng xa. 
Tho rang: 
Nam goi Adong khién ngü me, 
Xwong strong mot khüt rút khong ghê. 
Hoa phép nhiém miu dá phú söng, 
Nén säch con nói Nam lia qué. 
Xuät lia phu mau gia tùng phu, 
Хий! gia lia quán dao phu-thé, 
Ca hai nhu’ mot phai thong phän, 
Söng thác mot long chö bö che. 


Ay guong nguon td cúa ta, 

Rö ring chác chán tháy dä dinh ninh. 
Vay ta phái xét trong khiub, 

Bi tich thir bay näy minh hòng toan. 
Nén long thám thi Chúa ban, 

Xin on Chúa xuöng chi dang dang di. 


Е. зе 


Ching phai mot lúc mot khi, 
Song lá muón thud doi thi ven vuón. 
Cho phép chon lya luón luön, 
Song khóng döi chon khi buön khi vui. 
Bay giò cau két cho уш, 
So qua it tiéng vi mùi theo sau. 
Có y 101 nói hiĉu mau, 
Luéng-duyén y Chúa thi nào cái chi. 
Lai cüng già thú mot khi, 
Luan tai сас vat lieu thi vira thôi. 
Hay про cáu chi dinh doi: 
Lwong-duyén do tite dé, 
Giai-ngâu tu thién-thanh. 
Duy cäu sw Chúa dé dành dinh cho. 


Tho räng: 
e gitta sóng phü xung quanh, 
No cúa nguoi cho ai tranh. 
ri chi dinh chàng nen cái, 
= Tai thién mó phan só dành. 
= Hoängeaosängthäulöng gian di thé gian), 
= Кё tinh nghia thud mdi sanh. 
Nhau dieu die trän duong thé, 
i thién cao sàn dé dành. 


Ariong ngim:\ Dë dành rôi lai suy ra... buy xem 
má có Büng y y yssanh thành cúa ta. 


Thiéng = Liéng vón dúng vô hinh, 
Thanh = Khong nen viéc y $ y tai Nguoi muôn 
ban. 


Dua Ho: 


Tho thói ngöi met khong an, 

Xin dung chút thiéu kéo càng noi dai. 
Cam on có bac phuóc may, 

Hiép mirng tu lai ngày ray däng vui. 
Cam on có bic hòng lui, 

Chen tra ly rugu xin уш len dang. 
Cam on có bác ching mang, 

Нїёр tinh mot y lai сапа уш thay. 
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Cam on có bác bira nay, 

La ngày kiét nhyt phuóc may hai dang. 
Cam on có bac hiép dang, 

Cuc long môi met ngàn vàng ching quén. 
Сат on có bac hai ben, í 

Nguyen cáu cing Chúa on den ngày nay. 
Сат on có bac chúc may. 

Кё di nod d nguyén chäy gap nhau. 
Cam on có bác làm sao, 

Xin cho dòi mói hi¢p hòa cán duyên. 
Cam on có bác nguyén thién, 

Duong ха vin vong nghe thuyén lien lién. 
[бс sao cho tring cht bién. 

Luóng-duyén túc dé do chuyen mói nhám. 
Gidi ngáu Ке cäu bude ейт, 

Hoàng thién hiru dinh khói Kim cho ta. 
Xét suy suy xét cho ra, 

Luan tai giä-thü licu má уйа thói. 
Tot hon хіта byc cho déi, 

Can duyén phái ng lo rôi cho yén. 


Bäy 101 ngôn thièu xin bien, 
Mirng dung kinh chúc Pháo lien xò ra. 


CHUNG 


PHAN THÚ BA 


ai: Hön-nhon thanh-chie 


Trude сат on сб bac duói trên. 
Sau xin 101 hai ben bai ho, 
Nghi chüt tinh nhäm tó vui tai. 
Loi qué tiéng kich cho nai, ‹ 
Nhám dang läy thio mya гау cuòi ché. 
Ngày nay ai nay hoi vé, 
Ва con có bac däng bé binh an. 
Vui ming trong da hi hoan, 
Chúc cho dòi möi Phung-Loan ven toàn. 
Müng vi on Chúa khän ban, 
Khién cho ké Tain ngwòi Tün kët nhau. 
Däu cho cure khö thé nao, 
Ludng-duyén y Chúa nao nao tim lòng- 
Chúc mirng ai nay trong dong, 
Ba con поп hö cùng long woe mong. 
Ue trong cho ding nhanh bong, 
Cò Ноа twoi töt mùi höng phät ra. 
Uére trông cho däng thuan hoa, 
Phung-loan К cánh hiép, hoa y nhau. 
Chúe cho chói qué mau mau. 
Trö bong dom trai qui mau tôt xinh. 
Chúe cho binh йу thüy tinh, 
Dung mii huwong-qui phi tinh ngwòi хеп. 
Uóe cho dôi moi däng khen, 
Dirng den dirng tring ding chen phàn bi. 
Gi cau: Phu-xwöng Phy-tity, 
Phu-phu dang hoa thi nha moi an. 
Uoe cho tay Chia ruói ban, 
Goi nhuiin on thành diy trang ngày oe 
Qui cho gia that nào hay, 
Nhin xem Thánh-Thát mën thay trong me RI 
Gwong Chúa thäy dé due trong, ! 
Tam tinh lac lo còn trong nói gi. 


SS ERS 2 


аб. А 


9 


Lai соп grong thành möt khi, 
Giu-se thánh cà chép ghi muón doi. 
Cùng ba Thanh màu Chúa trai, 
Kët ban tron doi nado гої DÉI dau. 
Nh cau: Kim-ngoc-di-cäu, 
Danh ó nan thye dé häu lo mo. 
Bi tich thir bày ban so, 
Nhirt-phu nhút-phu chi to bude hoài. 
Giä-thù bät-khä Juán tai, 
Duy cáu sir Chúa dinh bai chi cho. 


Vay có cán chit nói ад rang : 


Luong = Thuyën gitra song рй xung quanh, 

cúa nguei chò ai tranh. 
chi dinh cháng nen cài, 
= Tai thién mó phan só dành. 

= Hoang cao sång thău Jong gian (thë gian), 

= Kët tinh nghia thuë moi sanh. s 

Nhau diu dae tran duong thé, 

òi thién cao sàn dë dành. 


Giong пайт: BE dành roi lai suy ra........... truy xem 
mà có Ding y ў y sanh thành cúa ta, 


Thiéng = Liéng von dng vo hinh, 
Thanh = Khong nen viée y ў y tai Ngwöi muön ban. 
_ Nhäc guong ong I-sa-üc khong lo, 
O nha cıröi dang ра Ré-béc-ca (Rebecen). 
Воі dàu vice йу xäy ra, 
Au lá y Chùa dinh qua mot hii. 
Diy tö сйа lè len ngôi, 
Lac-dä cùng vat soan röi tray di. 
Mé-s6-pé-ta-mi-a dä tói mot khi, 
È-i-ċ-ze cùng vat ming thi biét hao. 
Gäp nang khong tháp khong cao, 
_ Bang lo xách nuóc trong ao len röl. 
Хий ngôn 101 noi mot hoi, 
Cò oi cho udng kéo 101 trong hoài. 
Mi nir дар lai bing nay, 
Uüng thi ong uöng тйс ngài tiét chi. 
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Lai thém vui da mot khi, 

Lue-dá dá khát cüng vi on sau. 
Hot thám gia thát có dau, 

Phu mau song toán chó giäu lam chi. 
Lay га vàng chuôi mot khi, 

Hoa-tai сас vat dura thi cam on. 
Có Ңё-Ьес-са tó cach thi an, 

Dung 101 thıra lai гб hon nhu уйу: 
Toi nay con gai này day, 

Me toi chinh that hièu ray Ba-thu-el. 
Trong nha cän dü vat hen. 

Rom khó có héo xin ben dán yo. 
Dü no cho thir Cam-lö (Ca-mé-ó), 

Cùng là chó nghi cho dë vat to. 
É-li-éze nghe nói hët lo, 

Trong long thám thi Chúa cho dinh röi. 
Có Ré-béc-ca voi gid mot hài, 

Vë nhà thuat lai vat nguoi töt twoi. 
Ong chi la mat min cuòi, 

Xin con cho nude cùng loi hoi Шат. 
Trong long con däc an tim, 

Kia ngwòi con dëng tinh ham 6 ngoài. 
La-bän bude toi höi ai, 

Chao öng xin dén moi hai ba län. 
Toi da dü chö van van, 

Xin öng chö ngai muön phän chö lo. 
Höi läu cäc vät qui to, 

Soan ra dü lé xin do long nguoi. 
Däy tö E-lié-ze xin mòi, 

Me con có bie cùng 101 kinh dung. 
Toi nay tho linh mau chun, 

Quan thäy sai khiën vui mirng tói dày- 
Тгобе trinh có bie hiép уйу, 

Sau dung cúa vat bai da 
Dam xin cäu nguyén xét toan, 

Phai nhw y Chúa dinh sang xú nguoi. 
Ngày sau dû mät vui сиб, 3 

Ва con có bac dung loi keu ra. 
Näy con б Ré-béc-ca, 

Me con cò рде xét ra y mau. 


ПЕ 


Con con cing nguyén dä lau, 
Làm sao Chúa dinh dau dau tó tinh. 
Thira me con tó phän minh, 
Long con cùng muön dung minh xin theo. 
Ba con có bac mirng reo, ç 
Luöng-duyen phôi hip son keo da vàng. 
Thôi thi ta chúc len dang, 

Tray sang dát nuóc ven van vuón tron. 
Ngày nay хий!-дїй & con, 

Xuät-gia ting phy trong còn y chi, 
Soan röi сас vat ra di, 

Ва соп có bac ngám thi nhw vay : 


Tin = Do xt la ching chi lo, 

Тап = Diy khong ro cin duyên to. 
Lwöng = Boan hai dang chwa ting gap, 
¡Duyén = Do y Chia ching so do. 

Phu Phu кё duon xin hòa hip, 


The Tay nhin s-xwóng chóng cho. 
Két == Loan-phung уйу doán diu die, 
Ngai = Tao khang bën chat bo bo. 


Vira thói toi dën qué nha, 
Tinh cò xem thäy Lac-dà cam-ló. 
5 voi già bó-1ó, 
mirng héi noi mó thé nao? 
è-ze thıra lai chäng sao, 
Boi on Chia dinh töi mau phan hôi. 
Bäng long thuán ў theo toi, 
Niiy toi giao phú gt có cho ngài. 
Esa-ác rude thing vo ngai, 
‘Cùng bay tice 1é ngày nay güp гоі. 
Nghi ngoi mòt chap doi höi, 
Dung làm tige dai mirng doi hièp hòa. 
Tite dai ai näy diy nha, 
Mirng mirng chúc chúc tré дїй bà con. 
Coi guong Ong йу dé con, 
‘Giù sao däng vay vuón tròn dòi con, 


— Ж — 


Chic cho tam chi nhw son, 

Thuan, Hoa, Ha, Muc nui non chang hë. 
Chúc cho Tinh, Ngai, Phu, Thé, 

Tron niém bòn phan ding ché ding dàng. 


Có tho ràng : 


Thuan = Tinh mot y hiëm ai ching? 
Hòa = Hip ding nhau ran giù ning. 
Ha = Minh thäp thói ding hd so, 
Muc = Ran tring ë tu phai ngän. 
Tinh Trung trwe bwe cáng qui bau, 
Ngai = Tinh git tron chó so rán. 
Phu = Phu nhirt dinh dùng doi doi, 
Thé = Hiën nët tôt khói ai chin, 


Tho thói tir giá ba con, 

Xin dung chüt thiéu kéo con noi dai. 
Cam on có bic công day, 

Ніфр mirng tuu lai ngäy гау däng уш. 


Cam on có bac hong lui, 

Chen tra ly rırou xin vui len dang. 
Cam on có bác ching mang, 

Hiép tinh mot ў lai càng vui thay. 
Cäm-on сд bác bira nay, 

La ngày kiét піці phuóc may hai dang. 
Cam on có bac hiép dang. 

"Cie long mài met ngàn vàng ching quèn. 
Cam on có bac hai ben, 

Nguyen cäu cùng Chúa on dën ngày пау. 
Сат on có рас chúe may, 

Kë di ngwòi & nguyén chäy айр nhau. 
Cam on có bac làm sao, 

“Chúc cho déi тої hiép hoa cán duyén. 
Cam on сб bac nguyén thién, 

Buóng xa vién vong ghe thuyén lien lien. 
Оос sao cho tring cht bien, 

Luong duyên tie dé do chuyên moi nhäm. 
Giai пойи kët cãu bude càm, 

Hoang thién hüu dinh khói lim cho ta. 


BAL CHÚC HON-PHOI 


Bai näy khi ruée dáu vé nhà doan thäp den trên ban the 
ma doc chúc cho dòi moi dé (tue goi là làm Lë). 


LOI CHUC HÖN-PHÖI 


Cam on Gié-su Thiên Chia, 
Cùng Thanh са Giu-se Dúc-Ba, 
Két duon ma, cho dói con tré, 
Nhirl phu nhiet phu, chang гё chang phan. 
Bông dàng sõ dàn, nói ding nguon 1б. 
[йи cho сис КАО, kët tóc thiên niên. 
Lo vic cün chuyén, dao nhon xirng bire. 
Chäng nen На dirt, viéc dao phu the. 
Yéu nhau moi bé, theo on nghia thänh. 
(їй long trung chänh, moi viée vuón tron. 
Guong thánh häy cón, chép ghi dé lai. 
Ai ná hién tai, có măt hôm nay. 
Cau chúc càu may, cam on Chúa cå. 
Viéc nguói dinh dá Thanh sv tai thiên. 
Xin Chúa on riêng, xuóng cho döi moi. 
vá thanh 

Tinh nghia дїй vói, hiép hòa can duyén. 
Ding sanh con hiën, tir tón nói nghiép. 

— Hôm nay luôn dip, xin nhäc tiéc xwa. 
An cwöi ban trwa, nita chieng het rwgu. 
Са-па hài ru, Gié-su Dirc-Ba. 
Dirc-Me day qua, xin Con ghé mit. 
Phép la дий chác, thal гиси гй! ngon. 
Phép thuát Chúa con, nuróc ben hóa rwgu. 
Ai пйу хйт tu, múc tht uöng di. 
Räng : thal qué y, rwou näy nhirt hang. 
Chia ben tiéng phan: cho bay däng tin. 
Viéc dän khé xin Chia lam thi däng. 
— Sau айу cùng näng nhé luôn guong thánh. 
Tobia danh tanh, Кё nghia Sa-ra. 
To khé sang qua, Ra-dé thành do. 
No doi chang khó, thiên thiin giúp lo. 
Ra-ghé lai cho, gà con gái 101. 


Sar 


Chang cün mai mõt, nói 101 nói lui. 
Trong long lai vui, xin ving ý Chúa. 
Viée dän dàng chua, thay deu nen vice. 
Ra-ghé don (ée, 16 сибі дӣ con. 
Ay coi chàng con: « Liröng-duyen du du». 
« Giai-ngäu ró tu boi tai Thiên co». 

3° — Sau däy nhät so, соп gwong nguon 18. 
Nit nhon boi Thé, danh hiéu E-và. 
Sanh dung nen Ba, twong sung môt khúc. 
A-dong thoát chúc, tinh giác nghT suy. 
Мі näy chàng nghi, Chia cho lam ban. 
Сис khô од han, phu phu nhirt tám. 
Кё cáu träm näm, 10 tôn miêu dé. 
Сас viéc tinh té, phäi dirt bò di. 

ho Sau däy xin suy, con guong Esa-ác. 
Ва соп có bác, lé vat tráy di. 
Mi nit méi khi, gúp dang тїс nuóc. 
Eliezer dieng bıröc, chao héi xin сд. 
Khát пибс thiet khô, xin cho tói uóng. 
Cô ben dé xuóng, mic nude dung cho. 
Lac dá uöng no, cùng mai theo phép. 
Theo loi truyén chép, dû lé theo xwa. 
Eliezer ben dura nit trang xin сибі. 
Val tai chàng quéi, y Chia phät nghe. 
Sara con ne, me cha nhirt dinh. 
Уйу thi ta linh, I-sa-åc chàng con. 
Diröng sá nii non, thi con cùng phái. 


Phu tt hong lui, сйи xin con ma 
Nguyen càu cùng (hành thiên fis 
Xin Chita xuóng tun, muôn REIS 


